
BRUKSANVISNING
Viktigt! Läs bruksanvisningen före användning.  
Spara den för framtida bruk.  
(Original bruksanvisning).

VÄXTHUSHYLLA

BRUKSANVISNING
Viktig! Les bruksanvisningen nøye før bruk.  
Ta vare på den for fremtidig bruk.  
(Oversettelse av original bruksanvisning).

DRIVHUSHYLLE

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Ważne! Przed użyciem uważnie przeczytaj  
instrukcję obsługi! Zachowaj ją na przyszłość.  
(Tłumaczenie oryginalnej instrukcji).

REGAŁ CIEPLARNIANY

OPERATING INSTRUCTIONS
Important! Read the user instructions carefully  
before use. Save them for future reference. 
(Translation of the original instructions).

GREENHOUSE SHELF

BEDIENUNGSANLEITUNG
Wichtig! Die Bedienungsanleitung vor der 
Verwendung bitte sorgfältig durchlesen!  
Für die zukünftige Verwendung aufbewahren. 
(Bedienungsanleitung im Original).

GEWÄCHSHAUS MIT REGALBÖDEN

KÄYTTÖOHJE
Tärkeää! Lue käyttöohje huolella ennen käyttöä!  
Säilytä se myöhempää käyttöä varten.   
(Käännös alkuperäisestä käyttöohjeesta).

KASVIHUONEHYLLY

MODE D’EMPLOI
Important! Lisez attentivement le mode d’emploi  
avant la mise en service. Conservez-le. 
(Traduction des instructions originales).

ÉTAGÈRE DE SERRE

GEBRUIKSAANWIJZING
Belangrijk! Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig  
door voordat u het apparaat gebruikt. Bewaar de  
gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.   
(Vertaling van de originele instructies).

PLANTENREK

BETJENINGSVEJLEDNING
Vigtigt! Læs betjeningsvejledningen før brug.  
Gem den til senere brug.   
(Oversættelse af den originale vejledning).

MINIDRIVHUS
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Rätten till ändringar förbehålles. 
För senaste version av bruksanvisningen se www.jula.com

Med forbehold om endringer. 
Nyeste versjon av bruksanvisningen finner du på www.jula.com

Ret til ændringer forbeholdes. 
Den seneste version af betjeningsvejledningen findes på www.jula.com

Z zastrzeżeniem prawa do zmian. 
Najnowsza wersja instrukcji obsługi znajduje się na www.jula.com

Jula reserves the right to make changes. 
For latest version of operating instructions, see www.jula.com

Änderungen vorbehalten. 
Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf www.jula.com

Pidätämme oikeuden muutoksiin.
Katso käyttöohjeiden uusin versio täältä: www.jula.com

Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications.
Pour la dernière version du manuel utilisateur, voir www.jula.com

Wijzigingen voorbehouden. 
Voor de nieuwste versie van de gebruiksaanwijzing, zie www.jula.com
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SÄKERHETSANVISNINGAR
     OBS!   

Läs monteringsanvisningen noggrant innan 
användning!

SYMBOLER

Läs bruksanvisningen.

TEKNISKA DATA
Mått	 B70xH130xD49 cm

MONTERING
1.	 För in ståndare (2) och tvärstycken (1) i 

tvärstagen (A).

     BILD   1

2.	 För in takbågarna (3) stadigt i de övre 
tvärstagen.

3.	 Lägg hyllorna (4) på plats.

     BILD   2

4.	 Dra plasten (5) över den monterade 
hyllan och säkra i de nedre hörnen med 
knytbanden.

     BILD   3

     OBS!   

Knyt vid behov upp dörren i öppet läge med 
knytbandet.

NOSV

SIKKERHETSANVISNINGER
     MERK!   

Les monteringsanvisningen nøye før bruk!

SYMBOLER

Les bruksanvisningen.

TEKNISKE DATA
Mål	 B70xH130xD49 cm

MONTERING
1.	 Før inn stolpe (2) og tverrstykker (1) i 

tverrstagene (A).

     BILDE   1

2.	 Før takbuene (3) inn i de øvre 
tverrstagene.

3.	 Legg hyllene (4) på plass.

     BILDE   2

4.	 Trekk plasten (5) over den monterte hyllen 
og fest den med knytebåndene i de nedre 
hjørnene.

     BILDE   3

     MERK!   

Døren kan festes med knytebåndet i åpen 
stilling ved behov.
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SIKKERHEDSMEDDELELSER
     OBS!   

Læs monteringsvejledningen omhyggeligt 
før brug!

SYMBOLER

Læs betjeningsvejledningen.

TEKNISKE DATA
Mål	 B70xH130xD49 cm

OPSÆTNING
1.	 Sæt stolperne (2) og tværstykkerne (1) ind 

i tværstængerne (A).

     FIGUR   1

2.	 Sæt tagbøjlerne (3) godt fast i de øverste 
tværstænger.

3.	 Læg hylderne (4) på plads.

     FIGUR   2

4.	 Træk plasten (5) over den monterede 
hylde, og fastgør den i de nederste 
hjørner med stropperne.

     FIGUR   3

     OBS!   

Fastgør om nødvendigt døren i åben position 
med bindestroppen.

PLDA

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
     UWAGA!   

Przed rozpoczęciem montażu przeczytaj 
uważnie instrukcję!

SYMBOLE

Przeczytaj instrukcję obsługi.

DANE TECHNICZNE
Wymiary	 Szer. 70 x wys. 130 x głęb. 49 cm

MONTAŻ
1.	 Wprowadź drążek (2) i poprzeczki (1) w 

poprzeczkę (A).

     RYS.   1

2.	 Stabilnie wprowadź łuki sufitowe (3) w 
górną poprzeczkę.

3.	 Wstaw półki (4) na miejsce.

     RYS.   2

4.	 Naciągnij plastik (5) na zmontowany regał 
i zabezpiecz dolne narożniki sznurkami.

     RYS.   3

     UWAGA!   

W razie potrzeby podwiąż drzwi w otwartej 
pozycji sznurkiem.
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SAFETY INSTRUCTIONS
     NOTE:   

Read these instructions carefully before use!

SYMBOLS

Read the instructions.

TECHNICAL DATA
Size	 W70xH130xD49 cm

ASSEMBLY
1.	 Insert the uprights (2) and crossbars (1) 

into the cross stays (A) .

     FIG.   1

2.	 Insert the roof arches (3) securely into the 
upper cross stays.

3.	 Place the shelves (4) into position.

     FIG.   2

4.	 Pull the plastic (5) over the assembled 
shelf and secure the lower corners with 
the straps.

     FIG.   3

     NOTE:   

Tie the door up in the open position with the 
strap as required.

DEEN

SICHERHEITSHINWEISE
     ACHTUNG!   

Die Montageanleitung vor der Verwendung 
sorgfältig durchlesen!

SYMBOLE

Die Bedienungsanleitung lesen.

TECHNISCHE DATEN
Maße	 B70xH130xT49 cm

MONTAGE
1.	 Die vertikalen Stangen (2) und die 

horizontalen Stangen (1) in die 
Querstreben (A) einsetzen.

     ABB.   1

2.	 Die Dachbögen (3) fest in die oberen 
Querstreben einsetzen.

3.	 Die Regalböden (4) einlegen.

     ABB.   2

4.	 Die Abdeckung (5) über das montierte 
Regal ziehen und mit den Bändern in den 
unteren Ecken sichern.

     ABB.   3

     ACHTUNG!   

Bei Bedarf die geöffnete Tür mit den Bändern 
festbinden.
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TURVALLISUUSOHJEET
     HUOM!   

Lue asennusohjeet huolella ennen käyttöä!

SYMBOLIT

Lue käyttöohje.

TEKNISET TIEDOT
Mitat	 70x130x49 cm

ASENNUS
1.	 Työnnä jalat (2) ja sivukappaleet (1) 

tankoon (A).

     KUVA   1

2.	 Työnnä kattokaaret (3) ylempiin 
poikkitukiin.

3.	 Aseta hyllyt (4) paikalleen.

     KUVA   2

4.	 Vedä muovi (5) kootun hyllyn päälle ja 
kiinnitä alakulmiin nippusiteillä.

     KUVA   3

     HUOM!   

Tarvittaessa sido ovi avoimeen asentoon 
sidontanauhalla.

FRFI

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
     REMARQUE !   

Veuillez lire attentivement les instructions de 
montage avant utilisation !

PICTOGRAMMES

Lisez le mode d’emploi.

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES

Dimensions	 L70xH130xP49 cm

MONTAGE
1.	 Insérez les montants (2) et les éléments 

transversaux (1) dans les traverses (A).

     FIG.   1

2.	 Insérez fermement les arceaux de toit (3) 
dans les traverses supérieures.

3.	 Placez les étagères (4).

     FIG.   2

4.	 Tirez le plastique (5) par-dessus l’étagère 
assemblée et fixez-le dans les coins 
inférieurs avec les attaches.

     FIG.   3

     REMARQUE !   

Si nécessaire, fixez la porte relevée en 
position ouverte à l’aide de la sangle 
d’attache.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
     LET OP!   

Lees de instructies zorgvuldig voor gebruik!

SYMBOLEN

Lees de gebruiksaanwijzing.

TECHNISCHE GEGEVENS
Afmetingen	 B70xH130xD49 cm

MONTAGE
1.	 Plaats de staanders (2) en de 

dwarstukken (1) in de dwarsstangen (A).

     AFB.   1

2.	 Plaats de dakbogen (3) stevig in de 
bovenste dwarsstangen.

3.	 Leg de rekken (4) op hun plaats.

     AFB.   2

4.	 Trek het plastic (5) over het gemonteerde 
plantenrek en zet het in de onderste 
hoeken vast met de banden.

     AFB.   3

     LET OP!   

Indien gewenst kunt u de deur in de open 
stand vastbinden met de band.

NL


